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Informacja o ochronie środowiska 
 

 
 
Pod koniec okresu eksploatacji tego produktu nie można wyrzucać jak zwykłych odpadów 
domowych, ale należy go oddać do punktu zbiórki w celu recyklingu sprzętu elektrycznego i 
elektronicznego. Wskazuje na to ikona na produkcie, w instrukcji lub na opakowaniu. Materiały 
podlegają recyklingowi zgodnie z ich oznakowaniem. Poprzez ponowne użycie, recykling materiałów 
lub inne formy utylizacji starych urządzeń wnosisz istotny wkład w ochronę środowiska. Proszę 
zwrócić się do lokalnej administracji o właściwy punkt utylizacji odpadów. 
 
 
Nie wyrzucaj baterii ani akumulatorów do odpadów domowych! 
 

 
 
Konsumenci są prawnie zobowiązani do zwrotu zużytych baterii i akumulatorów, niezależnie od tego, 
czy zawierają substancje szkodliwe*, czy nie, do wyznaczonych miejsc recyklingu, punktów utylizacji 
lub sklepów, w których można kupić baterie/akumulatory. W ten sposób wypełniasz wszystkie 
prawne zobowiązania dotyczące recyklingu i utylizacji baterii oraz przyczyniasz się do lepszego 
środowiska. Upewnij się, że baterie są całkowicie rozładowane przed wyrzuceniem! 
*Oznaczone symbolem: 
 
Cd = kadm 
Hg = rtęć 
Pb = ołów 
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Utylizacja 
 
 
a)Produkt 

 
Urządzenie elektroniczne są odpadami do recyclingu i nie wolno wyrzucać ich z odpadami  
gospodarstwa domowego. Pod koniec okresu eksploatacji, dokonaj utylizacji produktu zgodnie z  
odpowiednimi przepisami ustawowymi. Wyjmij włożony akumulator i dokonaj jego utylizacji  
oddzielnie 
 
b) Akumulatory  
 

 
Ty jako użytkownik końcowy jesteś zobowiązany przez prawo (rozporządzenie  dotyczące baterii i   

 

akumulatorów) aby zwrócić wszystkie zużyte akumulatory i baterie. 

Pozbywanie się tych elementów w odpadach domowych jest prawnie zabronione. 

Zanieczyszczone akumulatory są oznaczone tym symbolem, aby wskazać, że unieszkodliwianie  

odpadów w domowych jest zabronione. Oznaczenia dla metali ciężkich są następujące: Cd = kadm,  

Hg = rtęć, Pb = ołów (nazwa znajduje się na akumulatorach, na przykład  

pod symbolem kosza na  śmieci po lewej stronie). 
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Drogi Kliencie, 

 

dziękujemy za wybranie jednego z naszych wysokiej jakości produktów. W tej instrukcji wyjaśnimy 

funkcje i obsługę naszego urządzenia. Poświęć trochę czasu na przeczytanie instrukcji i postępuj 

zgodnie ze wszystkimi instrukcjami dotyczącymi bezpieczeństwa i obsługi, aby osiągnąć najlepsze 

wyniki. Jeśli masz sugestie lub pytania dotyczące tego produktu, skontaktuj się ze sprzedawcą lub 

naszym zespołem serwisowym. Bylibyśmy zachwyceni, gdybyś nas polecił i życzył powodzenia w 

użytkowaniu tego urządzenia. 

 

1. Przeznaczenie 

 

Gardigo Solar Water Animal-Repellent odstrasza zwierzęta za pomocą 10-metrowego strumienia 

wody, który jest aktywowany przez czujnik ruchu. Urządzenie jest ładowane przez panel słoneczny i 

potrzebuje jedynie stałego dopływu wody. Urządzenie działa na bateriach ładowanych przez panel 

słoneczny. Jakiekolwiek użycie inne niż określone jest niedozwolone! Nie ponosimy 

odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody lub szkody wtórne spowodowane niewłaściwym 

użytkowaniem i/lub nieprzestrzeganiem instrukcji i/lub modyfikacjami technicznymi, w wyniku czego 

gwarancja wygasa. 

 

2. Ważne uwagi dotyczące obsługi i użytkowania 

 

Urządzenie nie odstrasza wszystkich zwierząt od razu. Emitowany strumień wody tylko spłoszy 

zwierzęta i sprawi, że poczują się nieswojo. Po kilku powtórzeniach zwierzęta przeniosą się w inne 

miejsca, które wydają się cichsze i przyjemniejsze. Zasięg strumienia wody zależny jest od ciśnienia 

wody i ustawień opryskiwacza. Kąt natrysku można regulować do 170°. Produkt łatwo się montuje i 

stanowi idealną ochronę przed niechcianymi zwierzętami. Urządzenie jest przyjazne dla środowiska i 

nie ma szkodliwego wpływu na zwierzęta, gdyż do spłoszenia zwierząt służy jedynie wytrysk wody. 

Każdy alarm wyzwalający zużywa 2 – 3 filiżanki wody. 

 

Upewnij się, że czujnik ruchu PIR nie jest zakryty i ma niezakłócony widok na obszar, który chcesz 

kontrolować. Nie zaleca się używania urządzenia w temperaturach niższych niż 5 °C. Należy pamiętać, 

że ciśnienie wody w przyłączu wodnym musi być kontrolowane, aby uzyskać dobry efekt rozpylania 

wody. Ciśnienie wody powinno wynosić poniżej 4 barów. Jeśli Twoje ciśnienie wody jest wyższe, na 

rynku dostępny jest tak zwany reduktor ciśnienia wody, za pomocą którego możesz ręcznie obniżyć 

ciśnienie. 
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Uwaga: reakcja każdego zwierzęcia na nasz środek odstraszający zwierzęta może być różna. Rozwój 

naszych urządzeń, metod i wskazówek aplikacyjnych opiera się na doświadczeniu, testach i 

informacjach zwrotnych od naszych klientów. Dlatego w większości przypadków urządzenia są udane. 

 

3. Instrukcje bezpieczeństwa 

 

• Urządzenia elektryczne, materiały opakowaniowe itp. nie powinny znajdować się w rękach dzieci. 

• Urządzenie może być używane tylko z podanym napięciem: 2 x akumulatory AA. 

• Jeśli konieczna jest naprawa, można używać tylko oryginalnych części zamiennych, aby uniknąć 

poważnych uszkodzeń. 

• Należy sprawdzić, czy urządzenie nadaje się do danego zastosowania. 

• Korzystanie z tego urządzenia nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym 

dzieci poniżej 8 roku życia) o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych 

lub braku doświadczenia lub wiedzy, chyba że znajdują się pod nadzorem lub zostały poinstruowane 

w zakresie korzystania z urządzenia przez osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 

• Jeśli nie używasz urządzenia przez dłuższy czas, wyjmij baterie i odpowiednio je przechowuj. 

• Baterii nie należy używać w temperaturach poniżej 0 °C. Mogą ulec uszkodzeniu i stracić swoją 

pojemność. 

• Nigdy nie używaj zwykłych baterii alkalicznych! Mogą wyciekać lub eksplodować w urządzeniu! 

• Przechowuj te instrukcje w bezpiecznym miejscu i przekaż je osobom trzecim. 

• To urządzenie nadaje się do użytku na zewnątrz. 

• Należy upewnić się, że podłączony wąż jest ułożony w taki sposób, aby nie stwarzał 

niebezpieczeństwa potknięcia się. 

 

4. Zawartość 

 

• Odstraszacz  dla zwierząt na wodę zasilany solarnie 

• Zespół zraszaczy 

• Panel słoneczny 

• Kolec do ziemi, 2-częściowy 

• Standardowe złącze do węża ogrodowego 

• 2 x akumulatory (AA) 

• Zatyczka 

• Instrukcja obsługi 
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5. Rozpoczęcie pracy 

 

Odstraszacz Gardigo  jest zasilany bateriami wielokrotnego ładowania. Wąż ogrodowy połączony jest 

szybkozłączką. 

 

Wkładanie baterii: 

 

1. Potrzebne będą dwa akumulatory (AA). 

 

2. Otwórz pokrywę komory baterii (7) znajdującej się pod czujnikiem PIR, przesuwając ją w dół. 

 

3. Otwórz komorę baterii, podnosząc zatrzask (12) . 

 

4. Włóż baterie. Zwróć uwagę na polaryzację. Minus baterii zawsze łączy się ze sprężyną w komorze 

baterii. 

 

5. Zamknij komorę baterii. Upewnij się, że gumowa uszczelka znajduje się w rowku i nie jest skręcona. 

 

6. Wsuń z powrotem pokrywę komory baterii (7). 

 

Montaż: 

 

1. Przykręć plastikową rurkę do złącza w dolnej części urządzenia. 

 

2. Przykręć metalową rurkę do plastikowej rurki . 

 

3. Przykręć szybkozłączkę (3) węża ogrodowego do metalowej rurki (6) . 

 

4. Przykręcić jednostkę natryskową (1) do górnej części urządzenia. 

 

5. Ustaw panel słoneczny (14) tak, aby przez cały dzień otrzymywał bezpośrednie światło słoneczne. 

Włóż wtyczkę do gniazdka znajdującego się z tyłu urządzenia. 

 

6. Odstraszacz można teraz ustawić w ogrodzie lub w pobliżu stawu. 

 

7. Baterie mogą nie być w pełni naładowane. Pozostaw urządzenie na słońcu na 2 – 3 godziny i 

poczekaj, aż akumulatory się naładują. 
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Działanie: 

 

Aby ustawić odstaszacz, wybierz miejsce, które będzie nadzorować obszar, który chcesz oczyścić ze 

zwierząt. Upewnij się, że szukasz pozycji, w której zwierzęta będą przechodzić przez obszar 

obserwacji czujników, zamiast iść bezpośrednio w kierunku czujnika. Upewnij się, że widok czujnika 

nie jest zasłonięty liśćmi lub listowiem, a powierzchnia czujnika jest czysta. Regulując czułość 

czujnika, należy wziąć pod uwagę, jakie zwierzę chcesz odstraszyć i odległość wykrywania (patrz 

poniżej). Istnieje możliwość regulacji kąta i odległości trąby wodnej. Upewnij się, że czujnik ma 

stabilną podstawę, ponieważ odrzut podczas trąby wodnej może być dość silny. 

 

• Umieść szpic do wbicia w ziemię w ziemi. Jeśli ziemia jest zbyt twarda, zalecamy zmiękczenie jej 

przez zmoczenie wodą. Czujnik nie powinien znajdować się wyżej niż 1 m nad kontrolowanym 

obszarem. 

• Jeśli chcesz umieścić urządzenie w miejscu, które nie jest zabrudzone, zalecamy użycie stojaka na 

parasole. 

 

Uwaga: Fałszywe alarmy mogą być wyzwalane przez obiekty cieplejsze niż otoczenie, przez silny ruch 

wody, przez gwałtowne zmiany temperatury i przez zwierzęta domowe. W bardzo gorące dni może 

się zdarzyć, że zwierzę nie zostanie wykryte, ponieważ temperatura otoczenia jest równa 

temperaturze ciała. Ta funkcja jest normalna dla czujnika PIR. 

 

• Podłącz wąż ogrodowy do szybkozłączki na szpicu (6) . Upewnij się, że wąż i wszystkie połączenia są 

w dobrym stanie i nie ma wycieków. Upewnij się, że w wężu ogrodowym nie ma piasku ani innych 

zanieczyszczeń. 

• Jeśli nie chcesz korzystać z drugiego wylotu kolca, zamknij go dostarczoną zaślepką (4). 

• Przed odkręceniem kranu należy sprawdzić działanie urządzenia. 

• Przełącz urządzenie w pozycję 9 i pomachaj ręką przed czujnikiem ruchu. Jeśli usłyszysz ciche 

kliknięcie, oznacza to, że urządzenie zostało aktywowane i zawór wody został przełączony. Otwórz 

kran do pełna. 

 

Sterowanie  wodą: 

 

Czujnik ruchu (2) ma kąt wykrywania w poziomie 100° i kąt wykrywania w pionie 65°. Przy ciśnieniu 

wody 8 bar wylewka może sięgać nawet 10 m. Odległość można regulować i zmniejszać. Należy to 

zrobić na miejscu. Zasadniczo istnieją dwa sposoby regulacji strumienia wody: 
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• Dystans: 

Przekręcić plastikową śrubę w górnej części zraszacza (8) . Im bardziej wysunięty jest bloker wody (9), 

tym krótsza jest odległość rozpylonej wody. 

 

• Kąt rozproszenia: 

W podstawie zraszacza znajdują się dwa klipsy (10) / (11) ograniczające kąt rozrzutu zraszacza. Można 

je łatwo obracać i regulować, gdy są lekko rozsunięte. Każdy zacisk określa ogranicznik dla lewego 

(10) i prawego (11) . Metalowy klips jest wykrywaczem. Kiedy uderzy w jeden z klipsów, zmieni 

kierunek kołysania. 

 

Regulacja czułości czujnika ruchu: 

 

Z tyłu urządzenia znajduje się przycisk włączania/wyłączania/czułości (13) . Korekty zależą również od 

otoczenia i aktywności słońca. 

 

• Tryb 0 (do końca po lewej): urządzenie jest wyłączone, ale nadal będzie ładować akumulatory 

przez panel słoneczny. 

• Tryb 1 – 9: Zwiększa czułość czujnika ruchu. 

 

Wskazówka: jeśli chcesz zmniejszyć lub skierować kąt wykrywania czujnika, możesz to zrobić, 

zakrywając części soczewki odporną na światło folią samoprzylepną. 

 

Zalecenia dotyczące regulacji czułości czujnika: 

 

 
Małe zwierzęta 

 

Wykrywanie 3 m: tryb 5 – 7 

Wykrywanie 6 m: tryb 8 – 9 
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Średnie zwierzęta 

 

Wykrywanie 3 m: tryb 3 – 4 

Wykrywanie 6 m: tryb 5 – 6 

Wykrywanie 10 m: tryb 7 – 9 

 

 
 

 
Duże zwierzęta 

 

Wykrywanie 3 m: tryb 1 – 3 

Wykrywanie 6 m: tryb 4 – 6 

Wykrywanie 10 m: tryb 7 – 9 
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6. Specyfikacja 

 

• Regulowany zasięg strumienia 

• Panel słoneczny 

• Zasięg strumienia wody………………………………………do 10 m (regulowany i zależny od ciśnienia wody) 

• Aktywacja przez czujnik ruchu PIR……………………………………………………………Kąt detekcji ok. 100° x 60° 

• Kontrola czułości czujnika ruchu 

• Zraszacz regulowany……………………………………………………………………………………….lewy/prawy i góra/dół 

• Zużycie wody na aktywację………………………………………………………………………………..około. 2 – 3 filiżanki 

• Proste standardowe połączenie z popularnymi systemami węży ogrodowych 

• Klasa ochrony……………………………………………………………………………………………………………………………..IPX6 

• Zasilanie……………………………………………………………………………….2 x akumulatory AA Mignon, 1200 mAh 

• Łatwy w instalacji z regulowanym 

• Wymiary……………………………………………………………………………około. 11 x 66 x 20 cm (szer. x wys. x gł.) 

• Temperatura pracy……………………………………………………………………...0 °C do + 50 °C i ≤ 90% wilgotności 

• Temperatura przechowywania…………………..………………………………..0 °C do + 50 °C i ≤ 90% wilgotności 

 

7. Informacje ogólne 

 

• Potwierdzono zgodność CE, a deklaracje są u nas zdeponowane. 

• Ze względów bezpieczeństwa i zgodności zabrania się przebudowy lub modyfikacji urządzenia i/lub 

używania go w inny sposób niż opisany powyżej. 

• To urządzenie posiada dwuletnią gwarancję. Ponieważ Gardigo nie ma kontroli nad poprawną 

instalacją i użytkowaniem urządzenia, gwarancja może dotyczyć wyłącznie w pełni wyposażonego 

urządzenia w idealnym stanie. Nie ponosimy żadnej gwarancji ani odpowiedzialności za szkody lub 

następujące szkody związane z tym produktem. Dotyczy to w szczególności modyfikacji lub napraw 

dokonanych przez klienta, modyfikacji obwodów elektrycznych lub użycia elementów innych niż 

oryginalne i/lub nieprawidłowego, nieostrożnego lub niewłaściwego działania urządzenia. 

• Jeśli masz jakiekolwiek pytania lub sugestie dotyczące tego produktu, skontaktuj się ze sprzedawcą. 

• Czyścić urządzenie miękką wilgotną ściereczką. Nie używaj żadnych detergentów. 

 

Infolinia serwisowa: Telefon +49 (0) 53 02 9 34 87 88 

Twój zespół Gardigo 
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